
Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony przez Hof van Cassatie van België (Belgia) w dniu
18 lutego 2008 r. — UDV North America Inc przeciwko

Brandtraders NV

(Sprawa C-62/08)

(2008/C 107/26)

Język postępowania: niderlandzki

Sąd krajowy

Hof van Cassatie van België

Strony w postępowaniu przed sądem krajowym

Strona skarżąca: UDV North America Inc

Strona pozwana: Brandtraders NV

Pytania prejudycjalne

1) Czy dla stwierdzenia używania oznaczenia w rozumieniu
art. 9 ust. 1 lit. a) i ust. 2 lit. d) rozporządzenia Rady (WE)
nr 40/94 (1) z dnia 20 grudnia 1993 r. w sprawie wspólno-
towego znaku towarowego konieczne jest, by osoba trzecia
w rozumieniu art. 9 ust. 1 lit. a) tego rozporządzenia

a) używała oznaczenia na własny rachunek?

b) używała oznaczenia jako uczestnik obrotu towarami,
w ramach którego sama jest stroną umowy?

2) Czy pośrednik, który działa w imieniu własnym, ale nie na
własny rachunek, może zostać uznany za osobę trzecią,
która używa oznaczenia w rozumieniu wyżej wskazanego
przepisu?

(1) Dz.U. 1994, L 11, s. 1.

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony przez Finanzgericht Düsseldorf (Niemcy) w dniu
18 lutego 2008 r. — Europol Frost-Food GmbH przeciwko

Hauptzollamt Krefeld

(Sprawa C-65/08)

(2008/C 107/27)

Język postępowania: niemiecki

Sąd krajowy

Finanzgericht Düsseldorf

Strony w postępowaniu przed sądem krajowym

Strona skarżąca: Europol Frost-Food GmbH.

Strona pozwana: Hauptzollamt Krefeld.

Pytanie prejudycjalne

Czy uwaga dodatkowa 5b) do działu 20 Nomenklatury Scalonej
zmieniona rozporządzeniami (WE) nr 2388/2000 (1) i
2031/2001 (2) jest ważna?

(1) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2388/2000 z dnia 13 października
2000 r. zmieniające załącznik I do rozporządzenia Rady (EWG)
nr 2658/87 w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz
Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 264, s. 1 i Dz.U. L 276, s. 92).

(2) Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2031/2001 z dnia 6 sierpnia
2001 r. zmieniające załącznik I do rozporządzenia Rady (EWG)
nr 2658/87 w sprawie nomenklatury taryfowej i statystycznej oraz
Wspólnej Taryfy Celnej (Dz.U. L 279, str. 1).

Wniosek o wydanie orzeczenia w trybie prejudycjalnym
złożony przez Oberlandesgericht Stuttgart (Niemcy) w
dniu 18 lutego 2008 r. — Postępowanie w sprawie ekstra-

dycji Szymona Kozłowskiego

(Sprawa C-66/08)

(2008/C 107/28)

Język postępowania: niemiecki

Sąd krajowy

Oberlandesgericht Stuttgart

Strony w postępowaniu przed sądem krajowym

Szymon Kozłowski

Pytania prejudycjalne

1) Czy przyjęciu, że osoba ma „miejsce zamieszkania” lub
„przebywa” w państwie członkowskim w zrozumieniu art. 4
pkt 6 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w
sprawie europejskiego nakazu aresztowania i procedury
wydawania osób między państwami członkowskimi (2002/
584/WSiSW) (1) sprzeciwia się okoliczność, że osoba, której
to dotyczy:

a) nie przebywa w tym państwie członkowskim nieprzer-
wanie;

b) przebywa tam z naruszeniem przepisów prawa pobytu;

c) popełnia tam przestępstwa w sposób zarobkowy

d) przebywa tam w zakładzie karnym?
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